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The Central Election Commission __ 
The CEC, established by UNMIK Regulation 2000/21, is 
"responsible for the conduct of elections in Kosovo." The CEC 
is competent adopts the electoral rules} including rules govern
ing the conduct of political parties! coalitions) citize[ls' initia

. tives, and independent candidates, rules on media -coverage of 
the electoral process, and rules on polling and couilting proce
dures. The CEC is also responsible for making a r~commen
dation the SRSG regarding the basic rules necessary for the 
conduct of elections, including the selection of an appropriate 
electoral system. 

The Deputy SRSG for Institution Building, OSCE Head of 
Mission Ambassador Daan Everts, is the Chairperson of the 
CEe. There are three international members and eight Koso
var members; one seat is reserved for the Serb community. 
The members were appointed by the SRSG on the basis of 
their high professional qualifications; they may not hold high 
party office or be candidates in the elections. The members 
do not represent political parties, as the work of the CEC is 
technical and professional, not political. 

The CEC operates by consensus, however the Chairman can 
make final and binding decisions when consensus cannot be 
reached. 

The CEC is supported by a secretariat that is responsible for 

drafting electoral rules, advising the CEC on international 

electoral standards and experience, and publicising CEC 

decisions. The OSCE Department of Elections is responsi

ble for implementing the electoral rules; the OSCE Director 

of Elections has the authority to issue administrative proce

dures. 
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For more information on The 

Centrat Election Commission, 

contact: 
OSeE Elections Operations 

Public Information Unit 

tel: 38t 38590722 

fax: 38138590715 
e-mail: election-ops.info@omik.org 

www.osce.org/kosovo 
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The CEC has adopted all of the electoral rules needed for 
the forthcoming municipal elections, fourteen in total. They 
include: 

• An electoral Code of Conduct 
The establishment of the Electoral Complaints and Appeals 
su b-Commission 

• Requirements for the certification of political parties, coali-
tions: citizens" initiatives and independent candidates 

•. Requirements for the registration of candidates 
• The establishment of Municipal Election Commissions 
• Grounds for voter registration appeals 
• Requirements for OSCE voter information in the media 
• Accreditation of domestic election observers. 
• Requirements of the media during the electoral campaign 
• Financial disclosure requirements and spending limits for 

certified political parties, coalitions, citizens' initiatives, and 
independent candidates 

• Rules on polling and counting 

Membership' 
Chair 
Ambassador Daan Everts 
Depllty SRSC (or Illstill/tioll BlIildillg 
OSeE Head o( Missioll 

Alternate Chair 
Craig Jenness 
OSeE Dellllty Hend o{klissiOIl 

Rolf Welberts 
Head o( OSeE Htllltmt Rights 
alld Rlile o( Law 

Albrecht Conze 
Head o(UNiVIlK Civil 
DOCllI11et1 t Cl t iOI1 

Arsim Janova 
Attomey 

Xhelil Pajaziti 
Attomey 

Bejtush Isufi 
Attomey 

Hamide Kuriushevci 
Ecol1omist 

Safete Maliqi-Qormemeti 

Medical Doctor, 
Head o(NCO Prol/lellte Kosovtl 

Daut Dauti 
Attomey, jOllYllalist 

Raman Aslani 
At/omey 

Ibis Cakal 
Attomql 

Jeff Fischer 
Ex-O((icio klel/luer, OSeE 
Director of ElectiollS 

Liz Hume 
Head o(CEC Secretariat, Chie( 
Legal COli lise I 
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Informate per votuesit e regjistruar 
jashte Kosoves _______ ~ 
Mbrojtja e se drejtave demokratike te banoreve te zhvendosur te Kosoves 
eshte pergjegjesi e rendesishme e Misionit· te OSBE-se ne Kosove (OMIK). 
Me 20 tetor 1999, Administrata e Perkoheshme e Kombeve te Bashkuara 
ne Kosove dhe Organizata Nderkombetare per Migrim (10M) nenshkruan 
Memorandumin e Mirekuptimit ne te cilin IOM-i pranoi pergjegjesine 
per regjistrimin e Kosovareve me vendbanim jashte. Kosoves per zgjedhjet 
komunale. Si rrjedhim, keta njerez me vendbanim jashte KosQves, e qe i 
permbushin kriteret e vendbanimit te zakonshem ishin ne gjendje te regjis
trohen per te votuar jashte Kosoves per zgjedhjet komunale ne procesin e 
regjistrimit qe ka perfunduar ne korrik te vitit 2000. 

Rregullorja 2000/21 e Misionit te Kombeve te Bashkuara ne Kosove (U N MI K) 
konfirmoi se te gjithe ata qe regjistrohen sipas ketij procesi do te kene zotesi 
juridike per te votuar per komunen ku ata kane banuar me 1 janar 1998. 

Me 20 korrik 2000, IOM-i nenshkr6i me OMIK-un Memorandumin e 
Mirekuptimit, ne te cilin IOM-i mori mbi vete pergjegjesine per menaxh
imin e programit per votimin jashte Kosoves. 

Votimi personalisht 

Ne Shqiperi, Mal te Zi dhe Maqedoni u regjistruan personalisht gjithsejt 
1787 banore te zhvendosur. Ata do te jene ne gjendje te votojne personalisht 
ne njfrin nga 24 vendvotimet e themeluara n-e keto vende. 

Ne keto pika votuesit duhet te paraqesin deftesat e tyre te regjistrimit ne 
vendvotimin e caktuar ku ata jane regjistruarJ ne menyre qe te mund te 
·votojne. 

Vendvotimet do te jene ne objektet e ish-qendrave te regjistrimit ne zonat 
ne viiim: 

• Shqiperi - Tirane dhe Durres 

• .Maqedoni - Shkup, Kumanove, Tetove, Gostivar, Radushe, Probistip, 

Dare Bombol, Lubanjce, Fshati Diber; 

--, 



Per informala Ie meluljeshme mbi 
Voluesil e regjisl,ua, jashle 

Kosoves konlai<toni: 

Sei<1orin e Informimil Publik Ie 
Operacioneve Zgjedhore 
Ie OSSE-se 

lei: 381 38590722 

fax: 381 38 590 715 
e-mail: eleclion-ops.info@omik.org 

www.osce.org/kosovo 
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• Mal te Zi - Beran, Rozhaje, Tivar, Ulqin, Podgorice, Niksiq, Plevle, Budve, 
Tivat, Herceg Novi, Bijelo Polje, Plave dhe Andrijevice. 

Oeveria Shqiptare, Maqedone dhe ajo e Malit te Zi, ne perputhje me Mem~
randumet e Mirekuptimit qe ato kane nenshkruar me 10M-in, do te organi
zojne fushatat e informimit publik pef ei informuar votuesit ne vendet e 
tyre perkatese per lokacionin e vendvotimeve. 

Votimi permes postes 

Programi i 10M-it per Regjistrimin Jashte Kosoves i ka regjistruar per zgjed
hje permes posres 38,100 banore te zhvendosur te Kosoves. Deftesat e 
regjistrimit dhe pakot e votuesit jane derguar neper adresat e shtepive te 
ketyre votuesve. Pakqt e votuesve perfshijne: fletetvotimet, listen e partive: 
koalicioneve

J 
iniciativave qytetare dhe kandidateve te pavaruf, zarfin e 

flerevotimit, zarfin e kthimit dhe udhezimet se si te plotesohet fletevotimi 
dhe te derghet me poste prane Programit 10M-it per Zgjedhje Jashte Kosoves 
(IOM-OKE). 

Megjithese votuesit kane perafersisht 5 jave kohe per t'i plotesuar fletevoti
·met e tyre dhe t'ia dergojne keto IOM-OKE, u zhvillua nje fushate informimi 
ne diaspore nga IOM-OKE per te vene theksin ne rendesine e kthimit 
te fletevotimeve te tyre me kohe. Fushata e edukimit dhe informimit te 
votuesve e zhvilluar nga Sektori i Informimit Publik i OSBE- se, poashtu 
eshte qasur gjeresisht nga nje pjese e mad he e diaspores, nepermjet tele
vizionit, radios, gazetave dhe faqes (website) se OMIK-ut ne internet. 

Te kthyerit 

Nese dikush eshte regjistruar jashte Kosoves, e qe eshte kthyer ne Kosove 
mund te hedhe vote me kusht ne ndonje vendvotim ne mungese ne komu
nen e tii, me kusht qe te kete deftesen origjinale te regjistrimit ose emri i tij 
gjendet ne LPV 

Numerimi i votave Jashte Kosoves 

Fletevotimet e derguara me poste ne zarfat kthyes duhet te merren nga 
IOM-OKE me 28 tetor. Zarfat kthyes do te hapen no Viene per t'u kontrol
luar vertetimet e regjistrimit dhe pastaj zarfat e vulosura te fletevotimeve do 
te klasifikohen sipas komunes. Kur te behet kjo, atehere, zarfat e vulosura te 
fletevotimeve do te barten ne Oendren e Numerimit n~ Prishtine dhe pastaj 
i shtohen numrit total te votave pef secilen kamune. 

Numerimi i votave te hedhura personalisht neper vendvotimet ne Shqiperi, 
Mal te Zi dhe Maqedoni, do te behet poashtu ne Oendren e Numerimit ne 
Prishtine. 

HOLLESITE E KONTAKTIMIT/ NUMRAT E LINJES NDIHMESE 

AUSTRI 

BELGjIKE 

GJERMANI 

+ + 43 I 503 15 09 
+ + 43 I 503 15 11 

++3222302724 
++3222302737 

+ + 49 30278 778 88 

ITALY + +390644231428 

ZVICERR ++41227179505 
. ++4122 7179400 

SHBA + + I 877 691 2862 

E-mail: okr-helpddesk@gmx.net 
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Flete Informimi mbi Komisionin 
Qendror te zgjedhjeve _____ _ 
KOZ-ja, e themeluar me Rregulloren e UNMIK-ut 2000/21, 
eshte "pergjegjese per mbajtjen e zgjedhjeve ne Kosove". KOZ-ja 
eshte kompetente qe te miratoje rregullat e zgjedhjeve duke 
perfshire rregullat qe rregullojne aktivitetin e partive politike, 
koalicioneve, iniciativave qytetare dhe kandidateve te pavarur, 
rregullat e perfshirjes se mediave ne procesin e zgjedhjeve, si 
dhe procedurat e votimit dhe numerimit. KOZ-ja eshte gjith
ashtu pergjegjese per perpilimin e rekomandimeve per PSSP 
-ne ge kane te bejne me rregullat themelore te 'nevojshme per 
mbajtjen e zgjedhjeve, duke perfshire zgjedhjen e sistemit te 
caktuar te zgjedhjeve. 

Zevendesi i PSSP per Ndertimin e Institucioneve, Kryesuesi i 
Misionit te OSBE-se Ambasadori Daan Everts, eshte Kryesues 
i KOZ-se. KOZ perbehet nga tre anerare nderkombetare dhe 
tete anetare Kosovare; nje vend eshte i rezevuar per komunite
tin serb. Anetaret jane emeruar nga PSSP-ja ne baze te kuali
fikimeve te larta profesionale; ata nuk mund te mbajne post te 
larte ne parti ose te jene kandidate ne zgjedhje. Anetaret nuk i 
perfagesojne partite politike, pasi ge puna e KOZ-se nuk eshte 
politike por teknike dhe profesionale. 

KOZ-ja funkcionon me konsensus, megjithate, Kryesuesi mund 
te sjelle vendime perfundimtare dhe te detyrueshme kur nuk 
mund te arrihet konsensusi. 

KOZ-ja perkrahet nga sekretariati i ciIi eshte pergjegjes per 
hartimin e rregullave te zgjedhjeve, keshillimin e KOZ-se mbi 
standardet dhe pervojen nderkombetare te zgjedhjeve 



Per informata te metutjeshme mbi 

Komisionin Qiindror tii zgjedhjeve 

kontaktoni: 
Sektorin e Informimit Publik te 

Operacioneve Zgjedhore te OSBE-se 

tel: 381 38590722 

fax: 381 38590715 

e-mail: election-ops.info@omik.org 

www.osce.org/kosovo 
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dhe publikimin e vendimeve te KOZ-se. Departamenti i Zgjed
hjeve i OSBE-se eshte pergjegjes per implementimin e rregullave 
te zgjedhjeve; Drejtori i Zgjedhjeve i OSBE-se ka autoritet ge 
te leshoje procedurat administrative. 

KOZ-ja ka miratuar te gjitha rregullat e zgjedhjeve ge nevojiten 
per zgjedhjet e ardhshme komunale ge jane gjithSej katerm
bedhjete. Ato perfshijne: 

• Kodin e Sjelljes se Zgjedhjeve 
Themelimin e Nen Komisionit te Zgjedhjeve per Parash
tresa dhe Ankesa 
Kerkesat per Vertetimin e partive politike, koalicioneve, ini
ciativave gytetare dhe kandidateve te pavarur. 

• Kerkesat per regjistrimin e kandidateve 
• Themelimin e Komisioneve Komunale te Zgjedhjeve 
• Arsyet per parashtresat ne tidhje me regjistrimin e 

votuesve. 
• Kerkesat e OSBE-sf per informimin e votuesve ne media 
• Akreditimin e vezhguesve vendore te zgjedhjeve. 
• Kerkesat nga mediat gjate fushates se zgjedhjeve 
• Kerkesat per publikimin e financave dhe kufizimeve ne 

shpenzime per partite politike, koalicionet iniciativat 
gytetare dhe kandidatet e pavarur te vertetuar 

• Regullat mbi votimin dhe numerimin 

Anetaresia 

Kryesuesi 
Ambasadori Daan Everts 
Zi/vel1diis i PSSP per nde:rfimin 
e istilliciolleve, Kryesucs i 
OSBE-si! 

Zevendes i Kryesuesit 
Craig Jenness 
Ze:velIdes i Kryesucsit tif 

II'I isiol1il Ie OSBE-

Rolf Welberts 
Kryestlcs i tii Drejt{lve te lV/crill! 
dire SUildil11it tii Ligjit te 
OSBE-si! 

Albrecht Conze 
Kryesues i UNkIlK-III !,cr 
Dokul11ellttlciol1ill Civil 

Arsim J anova 
Avokal 

Xhelil Pajaziti 
Avokm 

Bejtush Isufi 
Avokat 

Hamide Kunushevci 
Ekol1omist 

Safete 
Maliqi-Qormemeti 
kl/eke, 
Kryesllcse c OJQ-se 
Pramel/le Kosovtl 

Daut Dauti 
Avokat, Cnzetar 

Raman Aslani 
Avokat 

Ibis Cakal 
Avokflt . 

Jeff Fischer 
Allctar Ex-Officio, Drejlor i 
Zgjedhjeve i OSBE-si! 

Liz Hume 
KryeslIcsc e Sckretarimit te' 
KQZ-sii, Kishi//tare Kryesore 
Ltgjore 



Kur banoret e Kosoves 

te dalin ne votime me 

28 Tetor 2000 ne 
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Votimi ne Zgjedhjet Komunale __ _ 
Sistemi i perfaqesimit proporcional me lista te hapura siguron 
qe si votuesit ashtu edhe entiteti per te cilin ata votojne -
partite politike, koalicionet iniciativat qytetare dhe kandidatet 
e pavarur- jane te trajtuar ne menyre te drejte. Perfaqesimi 
proporcional i perzgjedhjes, pikepamjeve dhe interasave te 
votuesve realizohet me shnderrimin e drejteperdrejte te votave 
te partive politike I koalicioneve ose iniciativave qytetare, ne 
vende ne Kuvende Komunale. Nese nje parti politikeJ koalicion 
ose iniciative qytetare £iton X% te votave atehere ata do te 
fitojne proporcion te njejte te vendeveJ pra X% te vendeve, ne 
Kuvendin Komunal. 

Partite politike, koalicionet, ose iniciativat qytetare kane par
ashtruar listat e kandidateve ne radhitje qe e kane preferuar pef 
komunat ku ata kandidohen ne zgjedhje . Por kur votuesit te 
hedhin voten e tyre, si dhe te votojne per partite politike, koa
licionet ose iniciativat qytetare] ata gjithashtu do te voroine 
per kandidatet qe ata i zgjedhin, duke ua ndryshuar me kete 
rast radhitjen ne liste. Vendet ne Kuvendet Komunale do t'i 
fitojne kandidatet qe kane fituar numer me te madh te votave, 
pa marre parasysh radhen ne te cilen ata paraqiten ne listat e 
dorezuara nga partite, koalicionet dhe iniciativat qytetare. 

Kjo zgjedhje i jep votuesit me teper fuqi ngase i jep atij 
mundesine qe te kontrolloje se cilet kandidate nga listat e 
partive politike, koalicioneve, dhe iniciativave qytetare mund 
te zgjedhen. Kjo do te ishte duhur te nxise partite politike, 
koalicionet ose iniciativat qytetare qe te prezentojne lista te 
ndryshme dhe gjitheperfshirese to kandidateve, dhe te nxise 
vete kandidatet qe gjate fushates se.tyre t'u qasen votuesve ne 
menyre me te drejperdrejte dhe me personale. Kjo gjithashtu 
do te jete ne interes te perfaqesuesve te zgjedhur qe, kur njehere 
te jene zgjedhur, te zhvillojne kete maredhenje to drejtperdre
jte me njesite e tyre zgjedhore neper komuna, duke perm ire
suar me kete rast perspektiven e pergjegjesise dhe qeverisjes me 
te mire ne kamuna. 

. Kur te votojne votuesitJ ata duhet te shenjojne emrin nga 
ata te partise politike, koalicionit ose iniciatives qytetare qe 
ata e zgjedhin dhe votuesit gjithashtu mund te shkruajne 
numrin e kandidatit te perzgjedhur nga ata ne formularin e 
votimit. (Votuesit nuk mund te shenjojne nje parti, koalicion 
ose iniciative qytetare dhe pastaj nje kandidat nga partia tjeter, 

o Perfaqesimi 

proporcional i 

perzgjedhjes, 

pikepamjeve dhe 

interasave te 

votuesve realizohet 

me shnderrimin e 

drejteperdrejte te 

votave te partive 

politike, koalicioneve 

ose iniciativave 

qytetare, ne vende 

ne Kuvendet 

Komunale. 



• Voluesil duhel Ie 

jene Ie sigurle se e 

dine jo velem emrin 
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numrin e kandidatit 

per Ie eilin deshirojne 

Ie volojne para se Ie 

shkojne ne 

vendvolim. 

•... proeesi i zgjedhjeve 

do Ie jele i qarle dhe 

i verifikueshiim nii ~do 

fazii .. 
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koalicioni cse iniciativa qytetare). Nese 
votuesit deshirojne te votojne per nje 
kandidat te pavarUf, ata duhet vetem te 
shenjojne emrin e kandidatit te tyre te 
perzgjedhur ne fleten e votimit. 

Prandaj votuesit duhet te jene te sigurte 
se e dine jo vetem emrin e partise por 
edhe numrin e kandidatit per te cilin 
deshirojne te votojne para se te shkojne 
oe vendvotim. 

Eshte. pergjegjesi e votuesit qe te zbu
loje numrin e kandidatit dhe te plotesoje 
saktesisht fletvotimin. Kjo do te sigu
roje se vota e tyre eshte valide dhe se 
ajo numerohet per kandidatin qe ata e 
zgjedhin. 

KUSH KA TE DREJTE TE VOTOJE? 

Secili qe me sukses ka hyre ne regjistrin e 
votuesve, duke vertetuar banimin e ren
domte ne Kosove, do te kete te drejte juri
dike qe te votoje ne Zgjedhjet Komunale. 
Votuesit do te radhiten oe nje numer te 
ndryshem te kategorive. 

Votuesit e Rregullt 

Shu mica e banoreve do te regjistrohen qe 
te votojne oe komunat ku ata banojne. 
Votat e ketye individeve njehere do te 
nUffierohen oe vendvotimin oe te cilen 
eshte hedhur fletevotimi, para se te der
gohen ne Oendren e Numerimit ne Prish
tine ku do numerohen prape dhe do 
t'i shtohen shumes se pergjithshme te 
komunes. 

Votuesit ne mungese 

Banoret qe jane shperngulur ne komunat 
tjera kane mundesine qe te votojne pef 
komunen e tyre te meparshme ne vend
votimet ne mungese. Votat e hedhura ne 
vendvotimet oe mungese do te numero
hen oe Qendren e votimit oe Prishtine. 

Votuesit Jashte Kosoves 

Perafersisht 40,000 banore te rendomte 
te Kosoves jane regjistruar qe te votojne 
nga jashte vendit ne Zgjedhjet Komu
nale. Votuesve jashte Kosoves qe votojne 
permes pastes u Jane derguar paraprak
isht fletevotimet me ane te pastes, per 
eu mundesuar ketyre votuesve qe te 
votoi oe me plotesimin e fletveotimeve 
te tyre dhe te mund t'i kthejne ate me 
ane te pastes para dites se Zgjedhjeve. 
Votuesit jashte Kosoves qe jane regjis-

,/ 

truar ne Shqiperi, Maqedoni dhe Mal te 
Zi do te mund te votojne ne person ne 
vendvotimet ne keto vende. Te gjitha 
votat e votuesve jashte Kosoves do te 
numerohen ne Oendren e Nu'merimit ne 
Prishtine. 

Fletvotimet e kushtezuara te 
votuesve 

Fletevotimet e kushtezuara do te per
doren per te votuar ata votues tek zote~ 
sia juridike per te votuar e te cileve nuk 
do te mund te percaktohet ne ate kohe 
nga personeli i vendvotimit. Per shembulI 
votuesi i ciIi shkon ne qendren e vend
votimit me deftese valide te regjistrimit 
por emri i te ciIit nuk eshte ne Listen 
Perfundimtare te Votuesve] nga ai do te 
kerkohet qe te shkoje ne Vendvotimin 
ne Mungese ku atij do t'i dorezohet 
fletevotimi i kushtezuar. Personeli i Vend
votimit ne Mungese do te shenoje ne . 
nje zarf informatat qe do.te percaktojne 
zotesine juridike per te votuar te atij 
votuesi, dhe do ta fuse fletevotimin e 
plotesuar ne kete zarf, i cili pastaj do. 
te mbylIet dhe do te vendoset brenda 
nje zarfi tjeter.To gjitha fletevotimet ne· 
mungese do te vertetohen dhe, nese jane· 
valide, do te numerohen per komunat e 
tyre perkatese ne Oendren e Numerimit 
ne Prishtine. 

Rezultatet 

Rezultatet perfundimtare per secilen 
komune do te lIogariten me grumbul
Hmin e te gjitha fletevotimeve te te rreg
ulIta, ne mungese, jashte Kosoves dhe te 
kushtezuara ne Oendren e Numerimit 
ne Prishtine. Te gjitha rezultatet per
fundimtare do te rishikohen nga Komi
sioni Oendror i Zgjedhjeve para se te 
vertetohen nga Perfaqesuesi Special i Sek
retarit te Pergjithshem. 

Transparenca 

Oe te sigurohet qe procesi i zgjedhjeve 
te jete i qarte dhe i verifikueshem ne ,do 
faze, KOZ-ja do te akreditoje vezhgues 
nga bashkesia nderkombetare te koordin
uar nga Keshilli i Evropes] Organizatat 
vendore] partite] koalicionet ose inicia
tivat qytetare. Kjo do te minimalizoje 
mundesite e numerimit te pasakte ose te 
rrejshem dhe e rrit besimin e publikut ne 
integritetin e procesit te zgjedhjeve. 

I \fTh!l Per in/ormata te metutjeshme mbi Zgjedhjel Komunale, kontaktoni: 
Njesine e Informacionit Publik Ie Operacioneve Zgjedhore Ie OSBE-se 

tet: 381 38590722 • fax: 381 38590715 • e-mail: eteclion·ops.in/o@omik.org • www.osce.org/kosovo 



Kada slanovnici Kosova 

odu na glasanje 28. 

oktobra 2000 za prve 

opslinske izbore odriane 

pod UNMIK-om, oni ce 

glasali korisleci sislem 

proporcionalne 

zaslupljenosli sa 

otvorenim lislama da 

izaberu predslavnike 30 

vise-tlanih Opslinskih 

Skupslina na Kosovu. 
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Glasanje Na Opstinskim Izborima--
Sistem proporcionalne zastupljenosti sa otvorenom listam 
osigurava da su glasaci i entiteti za koje oni glasaju-politicke 
partije, koalicije, gradanske inicijative i nezavisni kandidati
pravilno zastupljeni. Proporcionalna zastupljenost izbora, 
pogleda i zabrinutosti glasai'a je postignuta direktnim 
pretvaranjem glasova politii'ke partije, koalicije iIi gradanske 
inicijative na mesta u Opstinske Skupstine. Ako politicka 
partija, koalicija iIi gradanska inicijativa dobije x% glasova onda 
ee dobiti isti reymer mesta,x%, u Opstinskoj Skupstini. 

Politicke partije, koalicije iii gradanske inicijative su podnele 
liste kandidata po redu koji daje prednost za opstine gde su 
se prijavili za izbore. Ali kada glasai' glasa, kao i glasanje za 
partiju, koaliciju iii gradansku inicijativu, oni ee takode glasati 
za kandidata po njihovom izboru J time menjajuCi red liste. 
Mesta u Opstinskim skupstinama biee data kandidatima koji 
su primili najveCi broj glasova, prema redu u kojem se pojavljuju 
na listama dostavljenim od strane njihovih partija, koalicija i 
gradanskih inicijativa. 

Ovaj izbor daje glasacu mnogo veeu moe, dajuCi im moguenost 
da kontrolisu koji kandidati sa lista politii'kih partija, koalicija 
iii gradanskih inicijativa mogu biti izabrani. To treba ohrabriti 
politii'ke partije, koalicije iii gradanske inicijative da predstave 
raznolike i sadrzajne liste kandidata i treba ohrabriti i same 
kandidate da nai'ine direktniji, lii'ni apel na glasace tokom 
njihove kampanje. To ee takode biti u interesu izabranih 
predstavnika da razviju ovaj direktan odnos sa njihovim 
izbornim jedinicama U opstinama kada jednom budu izabrani, 
poboljsavajuei ocekivanja za odgovornost i bolju vlast u 
opstinama. 

Kada glasaci daju njihov glas treba da oznace ime njihove 
izahrane partije .. koalicije iii gradanske inicijative i mogu upisati 
brojem njihovog izabranog kandidata na formularu glasackog 
listiea. ( Oni ne mogu oznaCiti jednu partiju, koaliciju iIi 
gradansku inicijativu i potom kandidata iz druge partije, 
koalicije iii gradanske inicijative). Ako glasaCi zele da glasaju 
za nezavisnog kandidata treba jedino da oznai'e 

o Proporclonalna 

zaslupljenosllzbora, 

pogleda I zabrlnulosll 

glasata ja posllgnula 

dlraktnlm 

pratvaranjam 

glasova polllltka 

parllja, koallclje III 

gra/Janska Inlcljallva 

na mesla u Opsllnska 

SkupAllna. 
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o Zalo, glasaci 

moraju bili sigurani 

da osim imena parlije 

znaju i broj kandidala 

za kojeg zele da gla

saju pre nego slo odu 

na glasacko meslo. 

o ... da ce izborni 

proces bili vidljiv i 

polvrifujuci na svakom 

nivou ... 
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ime njihovog izabranog kandidata na 
glasackom listieu. 

Zato, glasai'i moraju biti sigurani da osim 
imena partije znaju i broj kandidata za 
kojeg iele da glasaju pre nego sto odu na 
glasacko mesto. Odgovornost je glasaca 
da sazna broj kandidata i da tacno popuni 
svoj glasacki listie. Ovo ee osigurati da je 
njihov glas vazeCi i da se racuna u korist 
kandidata njihovog izbora. 

KO JE OVLASCEN DA GLASA? 

Svako ko je uspesno upisan u registar 
glasaca utvrclujuCi svoje mesto boravka 
na Kosovu biee pravno sposoban da glasa 
na Opstinskim lzborima. Glasaci ee 
spadati u razliCite kategorije. 

Redovni glasaci 

VeCina glasaca ce biti registrovani da 
glasaju u opstini gde im je mesto boravka. 
Glasovi ovih pojedinaca bite racunati na 
glasackom mestu na kojem ee se glasati 
pre pocetka prebrojavanja ukupnog broja 
glasaova za opstine u Centru za 
Prebrojavanje u Pristini. 

Odsutni glasaci 

Stanovnici koji su bili raseljeni u druge 
opstine imaju opciju davanja njihovog 
glasa bivsoj opstini u glasackim mestima 
za odsutne. Glasovi u glasackim mestima . 
za odsutne biee prebrojani u Centru za 
Prebrojavanje u Pristini. 

Glasaci van Kosova 

Otprilike oko 40,000 stanovnika Kosova 
se registrovalo da glasaju iz inostranstva 
za Opstinske Izbore. Glasaci van Kosova 
koji glasaju pocltomimaee glasacke listiee 
unapred poslate postom, u cilju da im 
se omoguei da glasaju popunjavajuCi 
njihove glasacke listiee i da ih posalju 
nazad pre dana glasanja. GlasaCi van 
Kosova koji su registrovani u Albaniji, 
Makedoniji 1 Crnoj Gori biee u 
moguenosti da glasaj u lie no na glasackim 
mestima u ovim zemljama. Svi glasovi 
van Kosova bite prebrojani u Centru za 
Prebrojavanje u Pristini. 

Glasaci koji glasaju na uslovnom 
glasackom listieu 

Na uslovnim glasackim Iistieima glasaee 
glasaci cija pravna sposobnost ne moie 
biti odmah odreclena od strane osoblja 
glasackog mesta. Vslovni listiCi biee 
izdati jedino od strane glasackih mesta za 
odsutne. Na primer, osoba koja dade na 

glasacko mesto sa ispravrlOm potvrdom 
za registraciju .. ali Cije ime nije na 
Konacnoj listi Glasaca biee zimoljena da 
ode na Glasacko Mesto za Odsutne gde 
ee biti snabdeveni sa uslovnim glasackim 
listieem. Osoblje na Glasackom Mestu 
za'od~utne ce napisati informacije, koje 
ce odrediti pravnu sposobnost glasaca, 
na koverti i zapecatiee popunjen glasacki 
listie u unutrasnjoj koverti unutar ovoga. 
Svi uslovni glasacki listiCi biee 
veriEikovani i ako su ispravni biee 
prebrojeni prema njihovim opstinama u 
Centru za Prebrojavanje u Pristini. 

Rezultati 

Konacni rezultati za svaku opstinu biee 
izracunati skupljanjem svih redovnih, 
odsutnih, van Kosova i uslovnih glasackih 
listiea u Centar za Prebrojavanje u 
Pristini. Svi konacni rezultati bite 
revidirani od strane Centralne Izborne 
Komisije pre poCinjanja potvrdivanja od 
strane Specijalnog Predstavnika 
Generalnog Sekretara. 

Otvorenost 

Da se obezbedi da ee iiborni proces biti 
vidljiv i potvrdujuCi na svakom nivou, 
CIK ee' akreditovati .. posmatrace iz 
medunarodne zajednice koordinirane od 
strane Saveta Evrope) domaCih 
organizacija i politickih partija, koalicija 
i gradanskih inicijativa. Ovo ee smanjiti 
moguenost pogresnog iIi laznog 
prebrojavanja i poveeati poverenje u 
integritet izbornog procesa. 

Za vise informacija 0 Opslinskim 
lzborima kontaktirajte: 
Operative Izbora OEBS-a 
Jedinicu Javnog Informisanja 
tel: 381 38590 722 
fax: 381 38590 715 
e-mail: election-ops.info@omik.org 
www.osce.org/kosovo 
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Informacije za glasace registrovane 
van Kosova 

, . ' 

· Zastita demokratskih prava raseljenih stanovnika Kosova je vaina 
odgovornost Misije OEBS-a na Kosovu {OMIK), 

• • t ' • 

20, Oktobral999. godine, Privremena Administracija Ujedinjenih Nacija 
na Kosovu i Medunarodna Organizacija'za Migraciju (MOM) su potpi
sale Memorandum 0 Saglasnosti u kojem je MOM prihvatio odgovornost! 

· za registraciju stanovnika Kosova koji bora've van Kosova za opstinske 
izbore, Ovi Ijudi koji borave van Kosova i koji zadovoljavaju kriterijume 
stalnog borav~a su nakon toga bili u mogucnosti da se registruju da gla
saju van Kosova za opstinske izbore u' procesu registracije koji se zavrsio 
jula 2000, godine, 

Regulativa 2000/21 Misije Ujedinjenih Nacija na Kosovu (UNMlK) je 
potvrdila da ce svi oni Ijudi koji su registrovani pod ovim procesom biti 
pravno sposobni da glasaju za opstinu u kojoj su boravili 1. januara 1998, 
godine, ' 

20, jula, 2000, godine MOM je potpisao Memorandum 0 Saglasnosti 
· sa OMlK-om u kojem je MOM prihvatio odgovornost upravljanja pro-
gramom ,glasanja izvan Kosova, ' 

Licno glasanje 

Ukupno 1787 raseljenih stanovnika se lieno registrovalo u Albaniji, Crnoj 
Gori i Makedoniji. Oni ce biti u mogucnosti da glasaju lie no na jednom 
od 24 biraeka mesta locirana u ovim zemljama. 

Na ovim mestima glasaei moraju da pokaiu svoje potvrde registrovanja 
na biraekom mestu koji je lociran tamo gde su se registrovali da bi bili u 
mogucnosti da glasaju, Biraeka mesta ce,biti u prostorijama bivsih regis
tracionih centara u sledecim oblastima: 

• Albanija - Tirana i Durres 

• Makedonija - Skoplje, Kumanovo, Tetovo, Gostivar, Radusa, Probis
tip, Dare Bombol, Lubanjci, Selo Debar; 

• Crna Gora - Berane, ROiaje, Bar, Ulcini, Podgorica, Niksic 

• Pljevlja, Budva, Tivat, Herceg Novi, Bijelo Polje, Play, Andrijevica, 



Za vise informacija 0 Glasacima 
registrovanim van Kosova 
kontaklirajte: 

Operative Izbora OEBS-a 
Jedinicu Javnog Informisanja 

tel: 381 38590722 

fax: 381 38 590 715 

e-mail: election-ops.info@omik.org 
www.osce.org/kosovo 
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Albanska, Makedonska i Crnogorska Vlada ~e, u saglasnosti sa Memoran
dumom 0 Saglasnosti koji su potpisali sa MOM-om, organizovati kam
panje javnog informisanja radi informisanja glasaca u njihovim odnosnim 
zemljama 0 lokaciji njihovih birackih mesta. 

Glasanje putem poste 

Program MOM-a Registracije van Kosova je registrovao 38,100 raseljenih 
stanovnika Kosova putem poste za izbore. Registracione potvrde i glasacki 
paketi su poslati na kuene adrese ovih glasaca. Glasacki paketi uklj'ucuju: 
glasacki listie, listu partija, koalicija, graelanskih inicijativa i nezavisnih 
kandidata, koverat glasai'kog listiea, koverat vraeanja i instrukcije 0 tome 
kako da popune glasacki listie i posalju ga nazad putem poste Programu 
MOM-a Izbora van Kosova (MOM-OKE) . 

. lako glasai'i van Kosova imaju otprilike 5 nedelja da popune svoje glasacke 
listiee i posalju ih MOM-OKE, informativna kampanja je bila sprove
dena sirom dijaspore od strane MOM-OKE radi naglasavanja vaznosti 
vraeanjapjihovih glasackih listiea na vreme. Obrazovanje glasai'a i infor
mativna kampanja sprovedena od strane javnog Informisanja OMIK-a 
je takoele bila pristupai'na velikom deJu.dijaspore preko televizije, radija, 
navina i OMIK veb sajta. 

Povratnici 

Ukoliko je bilo koja osoba registrovana van Kosova, ali se od tog vre
mena vratila na Kosovo, moze da glasa na uslovnom glasai'kom listieu 
u birai'kom mestuza odsutne glasai'e u njihovoj opstini pod uslovom da 
ima originalnu potvrdu registracije iIi se pojavi na KGL. 

Prebrojavanja gI~sova gI~sanja van Kosova 

Glasai'ki listiei putem poste u.kovertama vraeanja treba da budu primljeni 
od strane MOM-OKE do 28. Oktobra. Koverte vraeanja ee biti citvorene 
u Becu radi proveravanja potvrda registracije a zatim ee zapei'aeene 
koverte glasai'kih listiea biti sortirane po opstini. Kada je ovo zavrseno, 
zapei'aeene koverte glasai'kih listiea ee biti prebai'ene Centru za Prebroja
vanje u Pristini i nakon toga dodate sumama glasova za svaku opstinu. 

Prebrojavanje glasova ubai'enih na birai'kim mestima za licno glasanje u 
Albaniji, Crnoj Gori i Makedoniji ee se takoele odviti u Centru za Prebro
javanje u Pristini. 

KONTAKT DETALjI/BROjEVI POMOCNE LINljE 

AVSTRIjA + + 43 1 503 1509 
++4315031511 

BELellA + +32 2 230 27 24 
++3222302737 

NEMACKA + + 4930278 778 88 

ITALIJA 

5VAjCARSKA 

SAD 

+ +390644231428 

++ 41227179505 
++ 41227179400 

+ + 1 877 691 2862 

E-maiI:okr-helpddesk@gmx.net 

v 



28,Oktobra 2000.godine, 

po prvi put pod Misijom 

Privremene 

Administracije 

Ujedinjenih Nacija na 

Kosovu (UNMIK), 

predstavnici ce bili 

izabrani u Skupstine koje 

upravljali nad 30 opstina 

na Kosovu. 
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Opstinsko Rukovotfenje ____ _ 
Vpravljanje na opstinskom nivou dodiruje svakodnevne 
zivote svakog stanovnika. Mnoge odgovornosti 
opstinskih vlada ukljucuju predskolsko, osnovno i 
srednje obrazovanje, primarnu zdravstvenu zastitu, 
socijalne usluge i stambena pitanja, zastitu lokalne 
okoline, obezbeaivanje usluga za lokalne koristi i 
infrastrukturu kao sto su voda, smece, kanalizacija, 
drumski prevoz i grejanje, i drustvene sluzbe kao sto. 
su vatrogasne i hitne sluzbe. 

Skupstina Opstine, direktno izabraria od strane 
stanovnika opstine je zakonodavno telo opstinske 
vlade. Onausvaja statut koji ce postaviti nacin na 
koji ce se njene odgovornosti sprovesti. Ona ce biti 
u. mogucnosti da donese lokalne opstinske regulative 
koje ce imati snagu zakona. Skupstine ce imati izmeau 
17 do 51 clana u zavisnosti od veliCine opstinske 
populacije. Prvi vremenski period za polozaj clanova 
bice na dye godine. 

Clanovi Skupstine odabiraju Predsednika iz njihovog 
sopstvenog broja da funkcionise. kao politicki 

o Upravljanje na 

opstinskom nivou 

dodiruje 

svakodnevne zivote 

svakog stanovnika. 

rukovodilac opstine. Skupstina imenuje Glavnog 0 ... ucesce u 
. Izv[snog Sluzbenika i Odbor Direktora. Predsednik i lokalnoj demokratiji 
.Glavni Izvrsni Sluzbenik nadgledaju izvrsenje odluka : 
skupstine pored civilne opstinske sluzbe, ne-politicke, je nesto vise od 
profesionalne organizacije, imenovane po zasluzi. dodeljivanja glasa na 
Izabranim Clanovima nije dozvoljeno da imaju vise 
polozaje u civilnoj opstinskoj sluzbi. dan izbora. 

Oni su takoae odgovorni za finansijsku administraciju 
opstine. VNMIK dodeljuje opstini fondove iz 
Konsolidovanog Budzeta Kosova nakon procene 



• Oa bi ul:inili da 

njihova opstinska 

vlada radi, slanovnici 

mogu i lakolfe bi . 

Ire bali da smalraju 

svoje predslavnike 

odgovornim. 

ill Glasanje na 

opSliriskim izborima je 

najdireklniji i 

najefeklivniji nal:iri da 

slanovnici vide da su 

njihovi pogledi, brige 

i misljenja 0 lokalnim 

pilanjima 

predslavljena. 

~T1NS~ LW_ ~;ORI· 2000 
MO}A OP'sTINA, MO) IZ80R 

finansijskih pot reba i resursa svake 
opstine. Opstina moze takode da 
podigne druge prihode putem 
dozvola oporeZlvanJa taksi, 
prihoda od opstinske aktive i 
novcanih kazni. BudZet Opstine 
zasnovan na ovim fondovima mora 
da sadrzi plan aktivnosti i 
ekonomskog upravljanja tokom 
fiskalne godine, i dabude spreman 
na jasan objektivan naein pre nego 
sto je usvojen od strane Skupstine. 

Opstine nece raditi u izolaciji ali ce 
biti predmet na~gledanja sa visih 
lllvoa vlade, u ovom. slucaju 
UNMIK:a.OpstinskiAdministrator 
UNMIK-a, predstavnik SPGS u 
svakoj opstini, ce biti odgovoran za. 
progresivan prenos odgovarajuceg 
ovlascenja sa bivsih tela vlade u. 
opstini na novo izabranu Skupstinu 
Opstine. 

Nakon toga, on ce nastaviti da radi 
u bliskom kontaktu sa opstinskom . 
vladom, koordinirajuCi aktivnosti 
UNMIK-a i opstina u oblastima kao 
sto su rekonstrukcija, ustaljenost i 
ekonomski razvitak. 

Opstinski Administrator ce takode 
posma~rati rad Skupstine Opstine i 
moze da intervenise da bi osigurao 
da su njegove odluke u saglasnosti sa 
mandatom UNMIK-a, Rezolucijom 
1244 Saveta Bezbednosti, i da oni 
postuju prava i iriterese manjinskih 
nacionalnih zajednica u opstini. U 
ovim okolnostimil, odluke opstine 
su upucene SPGS, ~oji moze da 
ih odlozi sa strane iii cak razresi 
Skupstinu i pozove na nove izbore. 

Skupstina Opstine. je izabrana da 
predstavlja sve stanovnike opstine. 
Glasanje na opstinskim iiborima je 
najdirektniji i najefektivniji nacin 
da stanovnici vide da su n j ihovi 
pogledi, brige i inl~ljerija 0 lokalnim 

-' - -' 

pitanjima predstavljena. Ali ucesce 
u lokalnoj demokratiji je nesto vise 
od dodeljivanja glasa na dan izbora. 
Nove skupstine su tu da bi sluzile 
svim stanovnicima u opstini. Da bi 
ueinili da njihova opstinska vlada 
radi, stanovnici mogu i takode bi 
trebali da smatraju svoje predstavnike 
odgovornim. Mehanika opstinske 
vlade ce dozvoliti stanovnicima da 
neprestano posmatraju aktivnost 
njihovih predstavnika. Svaka sednica 
i dokumenat Skupstine je otvoren 
javnosti i stampi. Stavise javni 
sastanci u Gradskoj sali su odrzani 
tokomgodine gde stanovnici mogu 
direktno da postavljaju pitanja 
svojim predstavnicima. I na kraju, 
ukoliko stanovnici ostanu 
nezadovoljni radom njihovih 
predstavnika, oni mogu da koriste 
svoje najmocnije oruzje - da ih 
smene glasanjem na sledeCim 
izborima za dye godine. 

Za vise informacija 0 Opstinskom 
Rukovoifeniu na Kosovu kontaktirajte: 
Operative Izbora OEBS-a 
Jedinicu Javnog Informisanja 
tel: 381 38 590 722 
fax: 381 38 590 715 
e-mail: election-ops.info@omik.org 
www.osce.org/kosovo i 



, 
Kosovalilar 28 Ekim 

2000' de UNMiK 

himayesi allmda 

diizenlenecek Dian ilk 

belediye se~imlerinde 

oylamaya giHikleri zaman 

oranlili oy kullanma 

sislemini kullanarak oy 
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Belediye Se~imlerinde Oylama 
AC;lk oylama ile ilgili orannll temsil sistemi sec;menlerin ve 
onlann sec;tikleri olu§umlann, politik partilerin koalisyonlann, 

, vatanda§lar giri§iminin ve baglmslz adaylann e§it olarak temsil 
edilmelerinin saglanmaSlnl gerektirmektedir. Se<;;menlerin, 
sec;me goru§leri ve ilgileri dogrudan dogruya oylanm bir politik 
partiye, koalisyona ya da vatanda·§lar giri§imine vererek onlann 
Belediye Meclislerinde yerlerini almalan saglanacaktlr. Eger bir 
politik parti, koalisyon ya da vatanda§lar giri§imi oylann %x 
ni kazamrsa 0 zaman 0 parti Belediye Meclisinde %x aym san
dalyeler orantlsml kazana~aktlr. 

Politik partiler, koalisyonlar ya da vatanda§lar giri§imleri 
belediye sec;imlerine katllan adaylar Iistesini tercih ettikleri 
maya gore teslim etmi§lerdir. Ama sec;menler oylanm par, 
tUere, koalisyonlara, vatanda§lar giri§imine verdikten sonra 
onlar aym zamanda istedikleri adaya oyunu verip liste masml 
degi§tirebileceklerdir. Belediye Meclislerindeki sandalyeler en 
c;ok oy kazarian adaylara verilecektir. Beled'ye Meclisler'ndek' 
sandalyeler en c;ok oy kazanan adaylara verilecektir. Bu i§lem 
yaplhrken politik partilerin, koalisyonlann veya vatanda§lar 
giri§imlerinin yapml§ olduklan Iistelerdeki SIra saYlsma onem 
verilmeyecektir. 

Bu sec;im sec;mene politik partileri koalisyonlar ve vatanda§lar 
giri§imi listelerrinden hangi adaylann sec;ilmesi gerektigi ile 
ilgili yetenegini kontrol etmesi ic;in daha buyuk bir guC; 
vermektedir. Bu, politik partileri, koalisyonlan, vatanda§lar 
giri§imlerini adaylann ayn ve kapsayan Iistelerini temsil 
etI11elerine, adaylann se~im silresince sec;menlere §ahsi 
c;agmlarda bulunmalan ic;in daha fazla guC; verecektir. Bir kere 
belediye dairelerindeki sec;menlerle dogrudan dogruya i§birligini 
geli§tirmelerini, sec;ilen temsilcilerin C;lkanndan olacaktIr. Boy
Ieee sec;ilen temsilciler kendiklerine du§en sorumlulluklan 
belediyelerde daha iyi bir yonetimin saglanmasma katklda 
bulunabileceklerdir. 

Sec;menler oy kullandlklan zaman, onlar sec;mi§ olduklan poli
tik parti, koalisyon ve vatanda§lar giri§imlerrinin adml ,amber, 
lemelidirler, ve sec;mi§ olduklan adaym numarasml sec;men 

o Se~menlerin, 

se~me giirii~leri ve 

ilgileri dogrudan 

dogruya oylanm bir 

polilik parliye, 

koalisyona ya da 

valanda~lar. 

giri~imine vererek 

onlann 8elediye 

Meclislerinde 

yerlerini almalan 

saglanacakllr. 



• Se~menler sadece 

partinin adml degil oy 

vermek isledikleri 

aday saYlslm da 

oylamaya gilmezden 

once, bilmelidirler, 

• Se~im siirecini her 

diizeyde a~lk ve 

dogru olmasml 

saglamak .. , 
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oy pusulasInda kaydedebileceklerdir. 
(Onlar sadece bir parti, koalisyon, yada 
vatanda§lar giri§imine oyunu verdikten 
soma, diger bir politik parti, koalisyon 
ve vatanda§lar giri§imine oyunu vereme
zler.) Ege,,~ec;men baglmslz bir adaya 
oyunu vermek isterse, oy pusulasmda 
sec;ilen asdaYIn adInI c;emberlemeleri ger
ekir. Sec;menler sadece partinin adlm degil 
oy vermek istedikleri aday saYlslm da 
ylamaya gitmezden once, bilmelidirler. 
Sec;men adaYIn saYlslm bulmaya ve oy 
puSUlaSInI gerektigi gibi, doldurmaktan 
sorumludur. Bu anun oyunun sen;mi§ 
oldugu adaYIn gec;erliligini goster.mei§ 
olacakttr. 

OY KUlLANMA HAKKINA KiMLER 
SAHiPTIR? 

Her Kosovali Kosovada ya§adlglm 
kamtlayarak, sec;men kayttlanna ba§anlt 
bir §ekilde kattlarak Belediye sec;imler
inde oy kullanabilir. Sec;menler c;e§itli 
kategorilere aynlabilirler. 

Sirall seQmenler 

insanlann c;ogu, ikamet ettikleri 
belediyelerde oy vermek lC;In 
kaYltlanabileceklerdir. Bu ki§ilerin oylan, 
oylanm vermi§ olduklan belediyenin Oy 
kullanma Merkezlerinde saytlacakttr. 
Nihayi oy saylml Pri§tinenin Oy Sayma 
Merkezinde gerc;ekle§tirilecektir. 

Itiraz eden seQmenler 

Bir. belediyeden diger bir belediyeye 
yerle§e"nler itiraz oy kullanma merkez
lerinin bulundugu eski belediyelerinde 
oylanm kullanabileceklerdir. Bu oy yerl
eri Merkezlerine atdan oylar Pri§tine'nin 
Oy Mer.kezinde saYllacakttr. 

Kosova dl§lndaki seQmenler 

Yakla§lk 40000 kosovalt belediye 
sec;imler.ine dl§ ulkelrden katllma ic;in 
kaYltll bulunmaktadlr. Kosova dl§Inda 
bulunan sec;menlere postayla oy 
pusulalan gonderilmi§tir. Onklar bu oy 
pusulalarUInI doldurduktan soma 
oylama gununden bir gun once geri 
gonderebileceklerdir. Arnavutluk, Maked
fonya ve karadagda kaYltlanan Kosova 
dl§l sec;menler.i, bu ulkeler.in oylama yer
lerinde, bizzat kendileri kullanabilecek
ler. Kosova dl§Indaki tum sec;menlerin 
oylan Pri§tine Oy sasyma merkezinde 
saytlacakbr. 

:;;artll oy seQmenleri 

" 

,I 
\ 

Sec;menler tar.afIndan attlacak olan §artlt 
oylann oy yerleri Merke;i personeli 
tarafmdan uygunlugu birden bire 
saptanmayacakttr.. Ornegin, gec;erli oy 
makbuzuna sahip olan ama Nihayi 
Sec;men listesinde adl olmayan ki§in 

In itiraz Oy Merkezine gitmeleri 
istenecektir. Orada onlara §artlt oy 
pusulasl verilecektir. itir.az Sec;im 
Merkezi person eli bir tamtma yazarak, 
se~menin sec;men niteligini zarfta 
belirleyip muhurledikten soma komple 
oy ]1usulaSInI zarfa koyacaktlr. Tum §artlt 
oy pusutlaln dogrulandlktan soma, 
gec;erli olduklan takdirde Pri§tine Oylan 
Sayma Merkezinde ait oldugu beledi
yelere aynltp saYllacakttr. 

SonuQlar 

Her belediyeye ait nihayi sonuc;lar slrali 
itirazlt, Kosova dl§Inda ve §artlt oylar' 
Pri§tine Oy Sayma Merkezinde toplamp 
hesaplanacaktlr.. Tum nihayi sonuc;lar 
Genel Sekreter Temsilcisinin 
oylamasIndan once Merkez Sec;im 
Kornisyon u tarafmclan yeniden ince
lenecektir. 

:;;ellafllk 

Sec;im surecini her duzeyde aC;lk ve dogru 
OlmaSInI saglamak ic;in, MSK Avrupa 
Konseyi, Yerelorgutler ve politik partiler, 
koalisyon§ar yada va tanda§lar giri§imi 
i§birliginde Vluslararasl Toplulugu 
tarafmdan olu-§an gozlemcileri akredite 
edecektir. Bu, sec;im sureci butunliigunun 
saglanmasl amaclyla hatalt ve hileli oy 
sayma olanagml azaltacak aleni,guveni 
ise artlracaktlf. 

Se~imlere ail daha lazla bilgi edininek i~in, 
AGiT'in Se~imler Eylemliiri'nin Aleni 
Tanllma BolOmO ile irlibal kurunuz 

1el: 381 38590722 
fax: 381 38590715 
e-mail: eleclion-ops.inlo@omik.org 
www.osce.org/kosovo , 
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Voting out of Kosovo _____ -
Protecting the democratic rights of displaced residents of Kosovo is an impor
tant responsibility of the OSeE Mission in Kosovo (OMIK). 

On October 20,1999, the United Nations Interim Administration in Kosovo 
and the International Organization for Migration (10M) signed a Memo
randum of Underst,uiding in which the 10M accepted the responsibility for 
the registration of Xosovars residing outside of Kosovo for the municipal 
elections. Those people residing out of Kosovo meeting the criteria for habit
ual residency were subsequently able to register to vote out of Kosovo for j 

. the municipal elections in the registration process concluded in July 2000~ 

The United Nations Mission in Kosovo (UNMIK) Regulation 2000/21 con
firmed that all of those people registered under this process would be eligible 
to vote for the municipality where they resided on 1 January 1998 .. 

On July 20, 2000 the 10M signed a Memorandum of Understanding with 
OMIK in which the 10M assumed the responsibility of managing the out of 
Kosovo voting programme. 

In-person voting 

A total of 1787 displaced residents registered in person in Albania, Monte~ 
negro and Macedonia. They will be able to vote in person at one of the 24 

'. polling stations located in these countries. At these sites voters must pres
ent their registration receipts at the polling station located where.they reg
istered in order to be able to vote. The polling stations will be in the premises 
of the former registration centres in the following areas: . 

• Albania -'Tirana and Durres 
• Macedonia - Skopje, Kumanovo, Tetovo} Gostivar, Radusa l Probistip, 

Dare Bombol, Lubanjci, Debar Village; 
• Montenegro - Berane, Rozaje, Bar, Ulcinj, Podgorica, Niksic, Pljevlja; 

Budva, Tivat, Herceg Novi, Bijelo Polje, Plav, Andrijevica. 

The Albanian, Macedonian and Montenegrin Governments will, in accor
dance with the Memorandums of Understanding they have signed 

.-



For more information on Voting 
oul of Kosovo. contact: 

OSeE Elections Operations 

Public Information Unit 

tel: 381 38 590 722 
fax: 381 38 590 715 

e-mail: election-ops.info@omik.org 

www.osce.org/kosovo 
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with the 10M, organise public information campaigns to inform voters in 
their respective countries about the location of their polling stations. 

By-mail voting 

The 10M Out of Kosovo Registration Programme registered 38,100 dis
placed residents of Kosovo by mail for the elections. Registration receipts 
and voter packs have been sent to the home addresses of these voters. The 
vo'ter packs include: a ballot paper, a list of the parties, coalitions; citizens 
initiatives and independent candidates, a ballot envelope, a return.~~velope 
and instructions on how to complete the ballot paper and mail it back to the 
10M Out-of-Kosovo Elections Programme (IOM-OKE). 

Although out of Kosovo voters have approximately 5 weeks to complete 
their ballots and send it to IOM-OKE, an information campaign has been 
conducted amongst the diaspora by IOM-OKE to stress the importance of 
returning their ballot papers in time. The voter education and information 
campaign conducted by OMIK Public Information has also been accessible 
to a large section of the diaspora through television, radio, newspapers and 
the OMIK website. 

Returnees 

If anyone registered out of Kosovo but has since returned to Kosovo they 
may cast a conditional ballot at an absentee polling station in their munici
pality provided they have their original registration receipt or appear on the 
FVL. 

Counting Out of Kosovo votes 

The by-mail ballots in return envelopes are to be received by the IOM-OKE 
by October 28. Th~ return envelopes will be o'pened in Vienna to check the 
registration certificates and then the sealed ballot envelopes will be sorted 
by municipality. Once this is done, the sealed ballot envelopes will be trans
ferred to the Counting Centre in Prist ina and then added to the vote totals 
for each municipality. 

Counting of the yotes cast at the in-person polling stations in Albania, 
Montenegro and Macedonia will also take place at the Counting Centre in 
Pristina. 

AUSTRIA 

BELGIUM 

CONTACT DETAILS / HELPLINE NUMBERS 

++4315031509 
++4315031511 

++3222302724 
++3222302737 

ITALY ++390644231428 

SWITZERLAND 

++4122 717 ~5 05 
++41227179400 

GERMANY ++ 493027877888 UNITED STATES 

+ + 1 877 6912862 

E-mail: okr-helpddesk@gmx.net 

-, 
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When the residents of 

Kosovo go to the polls on 

28 October 2000 for the 

first municipal elections 

held under UNMIK, they 

will vote using a system 

of proportional repre

sentation with open lists 

to elect representatives 

to the 30 multi-member 

Municipal Assemblies in 

Kosovo. 
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Voting in the Municipal Elections __ 
The system of proportional representation with an open list 
ensures that both voters and the entities they are voting for 
- political parties, coalitions, citizens' initiatives and indepen
dent candidates' are treated fairly. Proportional representation 
of the choices,. views and concerns of the voters is achieved by 
directly converting the votes a political party, coalition or· citi
zens' initiative gets into seats.in the Municipal Assemblies. If 
a political party, coalition or citizens' initiative gets x% of the 
vote then they will receive the same proportion of seats, x%, 
in the Municipal Assembly. 

Political parties, coalitions or citizens' initiatives have submit
ted lists of candidates' in a preferred order for the municipali
ties where they are standing for election. But when a voter 
casts their vote, as well as voting for the party, coalition or 
citizens' initiative, they will also vote for a candidate of their 
choice, thereby changing the order of the list. The seats in the 
Municipal Assemblies will be given to the candidates that have 
received the highest number of votes, regardless of the order in 
which they appear oil the lists supplied by their parties, coali
tions and citizens' initiatives. 

This choice gives the voter much greater power by giving 
them the ability to control which candidates from the lists 
of the political parties, coalitions and citizens' initiatives can 
be elected. It should encourage the political parties, coalitions 
or citizens' initiatives to present diverse and inclusive lists of 
candidates, and encourage the candidates themselves to make 
a more direct: personal appeal to the voters during their cam
paign. It will also be in the interests of elected representatives 
to develop this direct relationship with their constituents in 
the municipalities once in office, improving the prospects for 
accountability and better government in the municipalities. 

When the voter casts their vote they must tick the name of 
their chosen political party, coalition or citizens' initiative and 
they can write in the number of their chosen candidate on the 
ballot form. (They may not tick one party, coalition or citi
zens' initiative and then a candidate from another party, coali
tion or citizens' initiative). If the voter wants to vote for an 

o Proportional 

representation of the 

choices, views and 

concerns of the voters 

is achieved by directly 

converting the votes a 

political party, 

coalition or citizens' 

initiative gets into 

seats in the Municipal 

Assemblies. 



o Voters must, 

therefore, make sure 

that they know not 

only the name of the 

party but also the 

number of the 

candidate they wish 

to vote for before they 

go to the polling 

station. 

o ... the electoral 

process will be 

visible and verifiable 

at every stage ... 
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independent candidate they need only 
tick the name of their chosen candidate 
on the ballot paper. 

Voters must, therefore, make sure that 
they know not 0'1ly the name of the 
party but also the number of the candi
date they wish to vote for before they 
go to the polling station. It is the respon
sibility of the voter to find out the 
number of the candidate and complete 
their ballot form accurately. This will 
ensure that their vote is valid and that 
it counts towards the candidate of their 
choice. 

Who is entitled to vote? 

Everyone who has successfully joined 
the voters' register by establishing their 
habitual residency in Kosovo will be eli
gible to vote in the Municipal Elections 
at the centre where they registered. 

Voters will fall into a number of differ
ent categories: 

Regular voters 

Most residents will have registered to 
vote in the municipality where they 
reside. The votes of these individuals 
will be counted at the polling station 
at which the ballot is cast before being 
counted towards the aggregate total for 
the municipality at the Counting Centre 
in Pristina. 

Absentee voters 

Residents who have been displaced to 
another municipality have· the option of 
casting their vote for their former munic
ipality at absentee polling stations. 

Votes cast in absentee polling stations 
will be counted at the Counting Centre 
in Pristina. 

Out of Kosovo Voters 

Nearly 40,000 habitual residents of 
Kosovo have registered to cast their votes 
from abroad for the Municipal Elections. 
Out-of-Kosovo voters voting by mail 
will have ballot papers sent by post in 
advance, in order to enable them to cast 
their vote by completing their ballot 
papers and posting them back prior to 
polling day. Out-of-Kosovo voters who 
registered in Albania, Macedonia and 
Montenegro will be able to vote in person 
at polling stations in these places. All 
out-of-Kosovo votes will be counted at 
the Counting Centre in Pristina. 

Conditional ballot voters 

Conditional ballots will be cast by voters 
whose eligibility cannot imm~diately be 
determined by polling station staff Con
ditional ballots will only be issued by 
absentee polling stations. Staff at the 
Absentee Polling Station will write infor
mation that will determine the voters l 

eligibility on an envelope and seal the 
completed ballot paper inside an inner 
envelope. All conditional ballots will be 
verified and, if valid, counted toward 
their respective municipalities at the 
Counting Centre in Pristina. 

Results 

The final results for each municipality 
will be calculated by adding all of the reg
ular, absentee, Out of KosovoJ and condi
tional ballots at the Counting Centre in 
Pristina. All final results will be reviewed 
by the Central Election Commission 
before being certified by the Special Rep
resentative of the Secretary General. 

Transparency 

Apart from the international observers 
co-ordinated by the Coun"cil of Europe, 
the CEC will accredit observers from 
domestic organisations and political par
ties) coalitions or citizens' initiatives. 

They will observe every aspect of the 
polling and counting process, minimising 
the possibility of erroneous or fraudu
lent counting and boosting public con
fidence in the integrity of the electoral 
process. 

For more information on Voting in the 
Municipal Elections, contact: 
OSeE Elections Operations 
Public Information Unit 
tel: 381 38590722 
fax: 381 38 590 715 
e-mail: election-ops.info@omik.org 
www.osce.org/kosovo 
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On October 28, 2000, for 

the first time under the 

United Nations Mission 

Interim Administration In 

Kosovo (UNMIK) repre

sentatives will be elected 

to Assemblies that will 

govern the 30 municipali

ties In Kosovo. 

Municipal Governance - ____ _ 
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Government at municipal level touches the day-to-day lives 

of every resident. The many responsibilities of the munici
palities include; pre-primary, primary, and secondary educa

tion, primary health care, social services and housing, local 

environmental protection, service provision for local utili
ties and infrastructure such as water, waste, sewers, roads, 

transport and heating, and public services such as the fire 
and emergency·services. 

The Municipal Assembly, directly elected by the residents 

of the municipality, is the principal organ of government in 
the municipality. It adopts a statute that will set out the 

way in which its responsibilities are to be carried out. It will 
be able to make local municipal regulations that will have 

the force of law. The Assemblies will have between 17 and 

51 members depending on the size of the municipality'S 
population. The first term of offlce of members will be two 

years. 

The members of the Assembly elect a President from their 

own number to act as the political head of the municipality. 
The Assembly appoints the Chief Executive Officer and the 

Board of Directors. The President and the Chief Executive 
Officer oversee the execu tion of the decisions of the assem

bly by the municipal civil service, a non-political, profes
sional organisation, appointed on merit. Elected members 

are not permitted to hold senior posts in the municipal civil 

serVIce. 

hey are also responsible for the financial administration of 
the municipality. UNMIK allocates funds from the Kosovo 

Consolidated Budget to the municipality after an assessment 
MY MUNICIPAI.ITY. MY DBCISION of the financial needs and resources of each mu~icipality. 

o Government at 

municipal level 

touches the 

day-tO-day 

lives of· every 

resident. 

0 ... participation In 

local democracy Is 

about much more 

th'an casting a vote 

on polling day. 
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• To make their 

municipal 

government work 

residents can and 

should hold their 

representatives 

to account. 

• Voting in the . •. ,> 
-',',,;"'!;. 

municipal elections is 

the most direct and 

effective way for 

residents to see.that 

their views, concerns 

and opinions about 

local issues are 

represented. 

., 

~NICIPAL ~_ ~~CTIONS 2000 
. MY MUNICIPALITY, MY DECISION 

The municipality may also raise' other 

revenue from fees and charges, income 

from municipal assets and fines. The 

Municipality's budget based-on these 

funds must contain a plan for activities 

and economic management during the 

fiscal year, and be prepared in a tra'ns

parent objective manner before being 

adopted by the Assembly. 

The municipalities will not work in 

isolation but will. be the subject of 

oversight from the higher levels of gov

ernment, in this case UNMIK. The 

UNMIK Municipal Administrator, the 

representative of the SRSG in each 

municipality, will be responsible for 

the progressive transfer of appropriate 

authority from the former bodies of 

government. in the municipality to 

·the newly elected Municipal Assem
bly. Thereafter he' will continue to 

work closely with the municipal gov

ernment, co-ordinating the activities 

of UNMIK and the municipalities in , 
areas such as reconstru~tion, reconcili-

ation and economic development. 

The Municipal Administrator will also 

monitor the work of the Municipal 
. Assembly and can intervene to ensure 

".".' 
that its decisions ~re in compliance 

with the mandate of UNMIK, Secu

rity Council Resolution 1244, and that 

. they respect the rights and interests of 
minority national communities in the 
municipality. In these circumstances, 

the decisions of the municipality are 
referred to the SRSG,- who can set 
them aside or even dissolve the assem

bly and call for new elections. 

The Municipal Assembly is elected to 

'represent all of· the residents of the 

municipality. Voting in the municipal 
elections is the most direct and effec

tive way for residents to see that their 

views, concerns and opinions. a~.out"_ 

local issues are represented. But par, 

ticipation in local democracy is about" 

much more than castlng a vote on poll

ing day. The new assemblies are there 

to serve all residents in the municipal

ity. To make their municipal govern

ment work, residents can and should 

hold their representatives to account. 

The mechanics of municipal govern

ment will allow residents to contin

ually monitor the activity of their 

represent~tives. Every session and doc

ument of the assembly is normally 

open to the public and press. More
over public town hall meetings are held 

during the year where residents can 

question their representatives directly. 
And, ultimately, if residents remain 

dissatisfied with the work of their rep

resentatives, they can use their most 

powerful tool of all - vote them out 

of office at the next elections in· two 

years' time. 

For more information on Municipal 
Governance in Kosovo. contact: 
OSeE Elections Operations 
Public Information Unit 
tel: 38t 38590722 
fax: 381 38 590 715 
e-mail: electioncops.info@omik.org. ,~ 

www.osce.org/kosovo 
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Piirkohshiim Iii Kombeve 

Ie Bashkuara ne Kosove 

(UNMIK-ul), do Ie zgjid
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Qeverisja Komunale 
Oeveria e nivelit komunal i qaset jetes se perditshme te 

secilit qytetar. Pergjegjesite e shumta te kuvendit komunal 

e perfshijne edukimin parashkollor, fillor, te mesem, perku· 

jdesjen primare shendetesore, sherbimet socia Ie dhe vendos

jen, mbrojtjen e ambientit te vend it, sigurimin e sherbimeve 

komunale dhe infrastruktures siq jane uji, mbeturinat, kan

alizimi, transporti i qytetit dhe ngrohja, si dhe sherbimet . 

publike siq eshte sherbimi i emergjences dhe i zjarrefikesve. 

Kuvendi komunal, i zgjedhur drejtperdrejte nga ana e 

banoreve te komunes, eshte organi kryesor qeverises i komu

nes·, Ai e miraton statu tin i cili the melon menyren se si do 

te realizohen pergjegjesite e tij. Ai do te mund te nxjerre 

rregulloret komunale lokale te cilat do te kene fuqine e ligjit. 

Kuvendet do te kene mes 17 dhe 51 anetare, varesisht nga 

numri i popullates se komunes. Mandatii pare per-anetaret 

do te jete dy vite. 

Anetaret e kuvendit e zgjedhin nga rradhet e tyre kryeta

rin, i cili do te ushtroje detyren e kryesuesit politik te komu

,nes. Kuvendi e cakton Zyrtarin Kryesor Ekzekutiv si dhe . 

,'Bordin e UdheheqesYe. Kryetari dhe Zyrtari Kryesor Ekze-

o Qeveria e nivelil 

komunal i qasel jetiis 

sii perditshme te 

seeilil qytelar. 

I kutiv e mbikeqyrin permbushjen e vendimeve te kuvendit . o Por pjesiimarrja nii 
'nga ana e sherbimit civil komunal, qe eshte nje organizate 

profesionale jo politike, e emeruar ne baze te kualifikimeve. demokraeinii e vend it 
:Anitaret e zgjedhur n\lk kane te drejte te mbajne pozita te do tii Ihotii me shumii 
Ilarta ne sherbimin civil,komunal. 

se vetiim hudhja e 
Ata jane gjithashtu pergjegjes per administrimin e financave 

votes ne diten e te komunes. UNMIK-u i ndan fondet per komuna nga Bug-

jeti i Konsoliduar i Kosoves, pas vleresimit te nevojave finan- votimit. 
ciare dhe burimeve te seciles komune. Komuna gjithashtu 

,mund te pranoje edhe te ardhura te tjsra nga taksat dhe deni-



• Oii qeveria 

komunale tii 

funksionojii, banoriit 

duhet t'i mbajnii 

piirgjegjiis 

perfaqiisuesit e lyre. 

• Votimi nii zgjedhjet 

komunale iishtii 

miinyra mii e 

drejtpiirdrejtii dhe mii 

efektive piir banoriit 

qii tii sigurohen se 

qiindrimet, interesat 

dhe pikiipamjet e lyre 

lidhur me qiishtjet e 

vendit janii tii 

piirfaqi!sua~a. 
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met te ardhura nga pronat komunale 

dhe gjobat. Bugjeti Komunal i bazuar 

ne keto fonde duhet te permbaje nje 

plan te aktiviteteve dhe menagjmen

tit ekonomik gjatevitit fiskal, qe do te 

jete i pregaditur ne menyre trans par

ente dhe objektive para se te mirato

het nga kuvendi. 

Komunat nuk do te punojne te izolu

ara por ato do te mbikeqyrjen nga 

nivelet 'm~ te larta te qe:,erise, ne 
kete rast VNMIK-ut. Administratori 

komunal i VNMIK-ut, perfaqesuesi i 

Perfaqesuesit Special i~ Sekretarit te 

Pergjithshem ne secilen komune, do 

te jete pergjegjes per kalimih progresiv 
te pushtetit nga trupat e' meparshem 

te qeverise ne kuvendin komunalte 

zgjedhur rishtas. Prej atehere, ai do te 

vazhdoje te punoje me qeverine komu

nale, duke i koordinuar aktivitetet e 

VNMIK-ut·dhe te komunes, ne lemine 

e rindertimit, ribashkimit, dhe zhvil

limit ekonomik. 

Administratori komunal gjithashtu do 

te mbikeqyre punen e k~vendit komu
nal dhe mund te nderhyje per te sigu
ruar qe vendimet e tlj jjane ne pajtim 

me mandatin e VNMIK-ut, me Rezo

luten 1244 te Keshillit te Sigurimit, 
dhe qe ato t'i respektojne te drejtat dhe 

interesat e bashkesive te pakicave kom

betare ne komune. Ne keto rrethana, 

vendimet e komunes i drejtohen Per
faqesuesit.. Special te Sekretarit te 

Pergjithshmem, i cili mund t'i anuloje 
ato apo madje mund edhe te anuloje 

edhe kuvendin dhe te kerko}e zgjedhje 
te reja. 

Kuvendi komunal eshte zgjedhur per t'i 

perfaqesuar te gjithe banore~ e komu
nes. Votimi ne .zgjedhjet komunale 

eshte menyra me e drejtperdrejte dhe 

me efektive per banoret qe te sigurohen. 
se .qendrimet, interes~t dhe pikepam

jet e tyre lidhur me qeshtjet e vendit 

jane te perfaqesuara. Por pjesemarrja 
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ne demokracine e vendit do te thote 

me shu me se vetem hudhja e votes 

ne diten e votimit. Kuvendet e reja 

qendrojne per t'u sherbyer te gjithe 

banoret ne komune. Oe qeveria komu

nale ~e funksionoje, banoret duhet t'i 

mbajne pergjegjes perfaqesuesit e tyre. 

Procedurat e qeverise komunale do t'u 

lejojne banoreve qe panderprere te kon

trollojne aktivitetet e perfaqesuesve 

te tyre. ~do sesion dhe dokument 
i kuvendit zakonisht eshte i hapur 

per publikun dhe shtypin. Aq me 

shu me, do te mba hen takime te hapura 

gjate vitit, ku banoret do te mund 

t'u bejne pyetje te drejtperdrejta per

faqesuesve te tyre. Dhe perfundimisht, 
nese banoret mbesin te pakenaqur me 

punen e perfaqesuesve te tyre, ata 
mund te fusin' ne perdorim mjetin 

me te fuqishem te tyre - qe me ane 

te votes t'i shkarkojne ata nga funk

sioni ne zgjedhjet e ardhshme qe do te 

mbahen pas dy vitesh . 

Per'informala Ie meluljeshme mbi Qeverisjen 
Komunale nil Kosovil. kontaktoni: 
Njesine e Informacionil Publik Ie 
Operacioneve Zgjedhore Ie OSBE-se 
lei: 381 38590722 
fax: 381 38590715 
e-mail: eleclion-ops.info@omik.org 
www.osce.org/kosovo 


